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CENTRAL DE INTERCOMUNICACIÓN CABLEADA
WIRED INTERCOMUNICATION ROOM POST 
POSTE DE CHAMBRE D'INTERCOMMUNICATION FILAIRE



1 Montaje empotrado Wall mounting Montage en encastré
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1 Monte la caja de empotrar y placa de 
conexionado según las instrucciones 
reflejadas en la hoja de instalación del 
ACC-151.

2 Conecte los perifericos de habitación 
de la serie 941 a la placa de 
conexionado según indique el manager 
de configuración.

3 Conecte la placa de conexionado al 
CIC-611 mediante el conector de 20 
vías suministrado. A su vez, conecte 
mediante cable de red ethernet cat 5e 
o superior el CIC-611 al switch de 
planta.

4 Por último, fije el CIC-611 a la caja de 
empotrar mediante los cuatro tornillos 
suministrados.

Mount the flush-mounted box and 
connections board according to the 
directions in the ACC-151 data sheet.
Montez la boîte encastrée et la plaque 
de branchement suivant les indications 
de la notice d´installation ACC-151.

Make the electrical conexions for the 
room elements from the 941serie  to 
the connection board following 
Manager directions.
Branchez les périphériques de la 
chambre de la série 941 à la plaque de 
connexion suivant les indications du 
logiciel manager de configuration.

Connect the connections board to the 
CIC-611 through the 20-way 
connector supplied. then, connect via 
ethernet cable cat 5e or higher the 
CIC-611 to the related switch.
Branchez la plaque de connexion au 
CIC-611 avec le connecteur de 20 
broches fourni. Ensuite, branchez le 
CIC-611 au commutateur d'étage avec 
du câble cat 5e ou supérieur.

Fix the CIC-611 to the flush-mounted 
box using the supplied screws.

Fixez le CIC-611 à la boîte encastrée 
avec les 4 vis inclues.

MONTAJE - MOUNTING - MONTAGE
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24 ±2,0

-10 .. 70

5000

85 .. 264
 50/60 Hz

V
mA

°C

+5 .. 55

180 + outputs current

180 equipment
mA

V

V
mA

°C

24 +2,0
-2,0

24 +2,0
-4,0

75 max. per used output

TABLAS DE CARACTERISTICAS - CHARACTERISTICS TABLES - TABLEAUX DES CARACTÉRISTIQUES

CONEXIÓN DEL ALIMENTADOR - PS CONNECTION DIAGRAM - CONNEXION DE L´ALIMENTATION

(*) Conexión a tierra obligatoria.
(*) Mandatory Ground connection.
(*) Connexion à la terre 
obligatoire.

FAC-071
Alimentador 24V-5A para CIC-231 en carril DIN
Power supply unit, 24V-5A, for CIC-231 on DIN rail
Alimentation 24V-5A pour CIC-231 sur rail DIN

+ + - -

NEUTRO
NEUTRAL
NEUTRE

TIERRA (*)
GROUND 

(*)
TERRE (*)

FASE
PHASE
PHASE

ENTRADAS-INPUTS-ENTRÉES

SALIDAS-OUTPUTS-SORTIES

24VDC/5A

0 V

24 V

0 V

24 V

ACC-040

ACC-040

FAC-071

Alimentación
Power supply
Alimentation

Voltage máximo en las entradas
Maximun voltage at the inputs
Tension maximale en entrées

Corriente máxima a la salida
Maximun current at the output
Courant maximal de sortie

Temperatura de funcionamiento
Operating temperature
Température de fonctionnement

CIC-611 



EJEMPLO DE CONEXIÓN - CONNECTION EXAMPLE -EXEMPLE DE CONNEXION

Pulsador de cancelación de llamada
Call cancellation button
Bouton d'annulation d'appel

Señalizador luminoso rojo
Door top warning lamp, red
Indicateur lumineux rouge

LLC-830

SEN-121

*Ver ACCURO  MANAGER / View ACCURO MANAGER / Voir ACCURO MANAGER

*Cable UTP: Cat. 5e o superior 
*UTP cable: Cat. 5 e or highter
*Câble UTP: Cat. 5 e ou supérieur 
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CIC-611 
Central de intercomunicación cableada 
Wired intercomunication room post
Poste de chambre d´intercomunication filaire

Cable par trenzado UTP categoría 5e
UTP category 5e twisted pair cable
Câble paire torsadée UTP catégorie 5e

0 V

24 V

FA
C-071

ACC-040
Placa de conexionado
Connections board
Plaque de connexion

Cable con funda 2x2,5 mm2
Sleeved cable 2x2,5 mm2
Câble blindé 2x2,5 mm2

*NOTA: Es recomendable realizar el conexionado de los dispositivos sin alimentación
*NOTE: It is recommended to connect the devices without power
*REMARQUE : Il est recommandé de connecter les périphériques sans alimentation

Pulsador de cancelación de llamada
Call cancellation button
Bouton d'annulation d'appel

Señalizador luminoso rojo
Door top warning lamp, red
Indicateur lumineux rouge

LLC-830
Pulsador de cancelación de llamada
Call cancellation button
Bouton d'annulation d'appel

Señalizador luminoso rojo
Door top warning lamp, red
Indicateur lumineux rouge

SEN-121
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Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso
Specifications subject to modifications without prior notice
Les spécifications sont soumises à de possible modifications sans avis préalable

ALCAD Electronics, S.L.
Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1
Apdo. 455 | 20305 IRUN - Spain
Tel. (+34) 943 63 96 60
info@alcad.net

www.alcadelectronics.com


